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DIVINE SERVICES 
 
The Lord’s Day 
Saturday, July 5, 2025 
4:00pm - Great Vespers 
5:00pm Vigil Divine Liturgy (Eng) - for 
the parishioners 
 
Sunday, July 6, 2025 
9:00am Divine Liturgy (Ukr) – for the 
parishioners 
11:00 am Divine Liturgy (Eng) - For + 
Hunter Reed – Carlita Macchiavelo & 
Michael O’Neil 

 
Major Feasts (All services are bilingual) 
Day: 10:00am & 6:00pm – Festal Liturgy 
 
Weekday -Please check the bulletin. 

CHURCH OPEN FOR PRAYER 
Open during office hours 

THIS WEEKS OFFICE HOURS 
Tuesday 9:00am – 12:00pm 

Friday 9:00am – 1:00pm 
 

Fourth Sunday after Pentecost; Octoechos 
Tone 3; Holy Mother of God of Perpetual 

Help; Our Venerable Father Sisoes the Great. 
 

Неділя 4-та по Зісланні Святого Духа., 
Свято Матері Божої Неустанної Помочі 

Прп. Сисоя Великого 
 

Рим. 96, 18-23.  Євр 9, 1-7.   
Мт. 8, 5-13.  Лк. 10, 38-42; 11, 27-28. 

Romans 6:18-23; 8:28-39; Hebrews 9:17 
Matthew 8:5-13; 5:1-16;   
Luke 10:38-42;11:27-28 

 
†††††††††††††††††††††††††††††††††††† 

Слава Ісусу Христу! Слава Навіки! 
Glory to Jesus Christ!  Glory Forever! 

 

CLERGY 
Very Rev. Peter Hrytsyk, 
Parochial Administrator 
Pastor.stsvowindsor@gmail.com 
226.724.6845 
 

Sunday, July 6, 2025 
Неділя, 6-го липня 2025 

http://www.stsvladimirandolgachurch.com/


 

Прокімен (г. 3) 
Співай́те Бо́гові наш́ому, співай́те; співай́те Царев́і наш́ому, співа́йте (Пс. 46,7). 

• Усі́ наро́ди, заплещі́те руќами, воскли́кніть Бо́гові го́лосом ра́дости (Пс. 46,2). 
 

Тропарі і Кондаки 
Тропар (г. 3): Хай веселят́ься небес́ні, хай рад́уються земні́ї,* бо яви́в могу́тність руки́ 
Своє́ї Госпо́дь,* подолав́ смер́тю смерть, пер́венцем мер́твих став,* з безо́дні ад́у 
ви́зволив нас* і подав́ сві́тові вели́ку ми́лість. 

Тропар (г. 7): Богомат́и і Ді́во,* твою́ слав́у велича́ємо,* твоє́ї по́мочі блага́ємо,* твою́ 
чудотво́рну іко́ну почитає́мо.* Ти – Мат́и благодат́и,* ти – наді́я сві́ту,* наш́ими 
молитва́ми не погорди́ в на́ших нуждах́,* і від усі́х бід ти нас звільни. 

Слав́а Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Дух́ові,  

Кондак (г. 3): Воскрес́ Ти днесь із гро́бу, Щед́рий,* і нас ви́вів Ти із врат смер́тних,* 
днесь Адам́ лику́є і рад́ується Є́ва,* а проро́ки ра́зом із патріяр́хами неперестан́но 
оспі́вують* божествен́ну могу́тність влад́и Твоє́ї. 

і ни́ні, і повсякчас́, і на ві́ки вікі́в. Амі́нь. 

Кондак (г. 6): Мат́и наш́а, Неустан́на По́моче,* дай нам в турбо́тах дові́р’я, в бо́лях – 
полеѓшу,* в скорбо́тах – поті́ху, в боротьбі́ – по́міч.* Подай́ християн́ам з’єднан́ня, 
церко́вним служи́телям – рев́ність,* грі́шникам – прощен́ня, прав́едним – 
витрива́лість,* вмираю́чим – спасі́ння,* душам́ в чисти́лищі очи́щення і ві́чну слав́у 
ви́проси. 

 

Антифон 1  
Благослови, душе, моя, 

Господи... 
 

Антифон 3 
У царстві твоїм... 

 

Прокімен (г. 3) 
Величає́ душа ́моя ́Го́спода  * і возрад́увався дух мій у Бо́зі, Спа́сі моїм. (Лк. 1,46-47). 

 Апостол - Рим. 96, 18-23. Євр. 9, 1-7. 
Браття, звільнившись від гріха, стали слугами праведности.  Я говорю по-людськи, з 
уваги на неміч вашого тіла. Бо так, як ви колись віддавали ваші члени на служіння 
нечистоті і беззаконню, щоб жити беззаконно, так тепер віддайте ваші члени на 
служіння праведності, на освячення. Коли ви були слугами гріха, ви не уважали себе 
зобов'язаними до праведности.  Які ж плоди ви тоді мали? Такі, що ви тепер їх 
соромитеся, бо кінець їхній – смерть.  Тепер же, звільнившися від гріха і ставши 
слугами Бога, маєте ваш плід на освячення і кінець – життя вічне.  Бо заплата гріха – 
смерть, а дар ласки Божої – життя вічне в Христі Ісусі, Господі нашім. 

 



  

Prokeimenon, Tone 3 (pg. 340) 
Sing to our God, sing; sing to our King, sing. 
Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy. (Psalm 46:7,2) 
 

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 3 ( pg. 337) Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for the Lord has 
done a mighty deed with His arm.* He trampled death by death. He became the first-born of 
the dead;* He saved us from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world. 

Troparion Tone 7: O Mother of God and Virgin,* we magnify Your glory,* we ask for Your 
help,* we venerate Your miracle-working icon.* You are the Mother of grace,* You are the 
hope of the world;* do not reject our prayers in our times of need,* and free us from all 
dangers. 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 

Kontakion, Tone 3: (pg. 338) You rose from the tomb, O compassionate Lord,* and led us out 
from the gates of death.* Today Adam exults and Eve rejoices,* and the prophets together 
with the patriarchs* unceasingly acclaim the divine might of Your power. 

Now and for ever and ever. Amen. 

Kontakion Tone 6: Our Mother, O Lady of Perpetual Help,* give us boldness in our cares, 
improvement in our sicknesses,* consolation amid our very sorrows, help in our battles.* 
Grant unity to Christians, zeal to ministers of the Church,* forgiveness to sinners, 
steadfastness to the righteous,* salvation to the dying,* beseech to grant cleansing and 
eternal glory to the souls in purgatory. 

Antiphon 1 “Bless the Lord, O my soul…” 
 

Antiphon 3 “Remember us, O Lord…” 
 

Prokeimenon, Tone 3 (pg. 899) 
My soul magnifies the Lord,* and my spirit has rejoiced in God, my Saviour. 

 Epistle - Romans 6:18-23; 8:28-39; Hebrews 9:1-7 
Brothers and Sisters, having been set free from sin, you became slaves of righteousness. I 
speak in human terms because of the weakness of your flesh. For just as you presented your 
members as slaves of uncleanness, and of lawlessness leading to more lawlessness, so now 
present your members as slaves of righteousness for holiness.For when you were slaves of 
sin, you were free in regard to righteousness. What fruit did you have then in the things of 
which you are now ashamed? For the end of those things is death. But now having been set 
free from sin, and having become slaves of God, you have your fruit to holiness, and the 
end, everlasting life. For the wages of sin is death, but the gift of God is eternal life in Christ 
Jesus our Lord. 



 

Алилуя (г. 3) 
• На Теб́е, Го́споди, я уповав́, хай не посоро́млюся пові́к (Пс. 30,2). 
• Стань мені́ Бо́гом-Оборо́нцем і до́мом пристано́вища на спасі́ння мені́ (Пс. 30,3). 
• Почу́й, до́чко, і поглян́ь, і прихили́ ву́хо твоє́ (Пс. 44,11). 

 

Браття, перший завіт мав також свої установи щодо служби і мав святиню 
земну.  Споруджено бо перший намет, де були світильник, стіл і хліби предложення; 
він зветься Святе.  За другою завісою був намет, званий Святе святих,  зо золотим 
жертовником для палення пахучого кадила та кивотом завіту, що був увесь покритий 
золотом; у ньому був золотий посуд з манною, розцвіле жезло Арона й таблиці 
завіту.  Зверху же над ним були херувими слави, що крильми отінювали престол 
умилостивлення. Але про це не час тепер говорити докладно.І от як усе це так було 
уряджено, в перший намет увіходили завжди священики, виконуючи службу;  в 
другий же раз на рік – лише первосвященик, і то не без крови, яку приносив за свої і 
людські провини. 

 

Євангелія - Мт. 8, 5-13. Лк. 10, 38-42; 11, 27-28. 
Одного разу, коли Ісус увійшов у Капернаум, приступив до нього сотник, благаючи 
його: – Господи, слуга мій лежить дома розслаблений і мучиться тяжко. Ісус каже до 
нього: – Я прийду й оздоровлю його. Сотник у відповідь мовив: – Господи, я 
недостойний, щоб ти ввійшов під мою покрівлю; скажи лише слово, і слуга мій 
видужає.  Бо і я підвладний чоловік, маю вояків під собою і кажу цьому: – і він іде; і 
тому: ходи – і він приходить; і слузі моєму: зроби це – і він робить. Почувши це Ісус, 
здивувався і сказав тим, що за ним ішли: – Істинно кажу вам: ні в кого в Ізраїлі я не 
найшов такої віри.  Кажу вам, що багато прийде зо сходу й заходу, і засядуть з 
Авраамом, Ісааком та Яковом у царстві небеснім,  а сини царства будуть викинуті геть 
у темряву кромішню, де буде плач і скерегіт зубіІ сказав Ісус сотникові: – Іди, хай тобі 
станеться за твоєю вірою! І слуга видужав тієї ж години. 

В той час увійшов Ісус в одне село, і якась жінка, Марта на ім'я, прийняла його в 
хату.  Була у неї сестра, що звалася Марія; ця, сівши в ногах Господа, слухала його 
слова.  Марта ж клопоталася, услуговуючи всіляко. Підійшла вона й каже: – Господи, 
чи тобі байдуже, що сестра моя лишила мене саму служити? Скажи їй, щоб мені 
помогла. Озвався Господь до неї і промовив: – Марто, Марто, ти побиваєшся і 
клопочешся про багато, одного ж потрібно.  Марія вибрала кращу частку, що не 
відніметься від неї. Коли він говорив це, якась жінка підняла голос з-між народу і 
сказала до нього: – Щасливе лоно, що тебе носило, і груди, що тебе кормили.  Він 
озвався: – Щасливі ті, що слухають слово Боже і зберігають його. 

 



 

Gospel - Matthew 8:5-13; 5:1-16; Luke 10:38-42;11:27-28 
At that time, when Jesus had entered Capernaum, a centurion came to Him, pleading with 
Him, saying, “Lord, my servant is lying at home paralyzed, dreadfully tormented.” And Jesus 
said to him, “I will come and heal him.” The centurion answered and said, “Lord, I am not 
worthy that You should come under my roof. But only speak a word, and my servant will be 
healed. For I also am a man under authority, having soldiers under me. And I say to this one, 
‘Go,’ and he goes; and to another, ‘Come,’ and he comes; and to my servant, ‘Do this,’ and he 
does it.” When Jesus heard it, He marveled, and said to those who followed, “Assuredly, I say 
to you, I have not found such great faith, not even in Israel! And I say to you that many will 
come from east and west, and sit down with Abraham, Isaac, and Jacob in the kingdom of 
heaven. But the sons of the kingdom will be cast out into outer darkness. There will be 
weeping and gnashing of teeth.” Then Jesus said to the centurion, “Go your way; and as you 
have believed, so let it be done for you.” And his servant was healed that same hour. 

At that time, Jesus entered a certain village; and a certain woman named Martha welcomed 
Him into her house. And she had a sister called Mary, who also sat at Jesus’ feet and heard 
His word. But Martha was distracted with much serving, and she approached Him and said, 
“Lord, do You not care that my sister has left me to serve alone? Therefore tell her to help 
me.” And Jesus answered and said to her, “Martha, Martha, you are worried and troubled 
about many things. But one thing is needed, and Mary has chosen that good part, which will 
not be taken away from her.” And it happened, as He spoke these things, that a certain 
woman from the crowd raised her voice and said to Him, “Blessed is the womb that bore You, 
and the breasts which nursed You!” But He said, “More than that, blessed are those who hear 
the word of God and keep it!” 

Brothers and Sisters, even the first covenant had ordinances of divine service and the earthly 
sanctuary. For a tabernacle was prepared: the first part, in which was the lampstand, the 
table, and the showbread, which is called the sanctuary; and behind the second veil, the part 
of the tabernacle which is called the Holiest of All, which had the golden censer and the ark 
of the covenant overlaid on all sides with gold, in which were the golden pot that had the 
manna, Aaron’s rod that budded, and the tablets of the covenant; and above it were the 
cherubim of glory overshadowing the mercy seat. Of these things we cannot now speak in 
detail. Now when these things had been thus prepared, the priests always went into the first 
part of the tabernacle, performing the services. But into the second part the high priest went 
alone once a year, not without blood, which he offered for himself and for the people’s sins 
committed in ignorance. 

 
Alleluia, Tone 3 (pg. 340) 

• In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for ever. 
• Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me. (Psalm 30:2,3) 
• Hear, O daughter, and see, and incline your ear. (Ps. 44:11) 

 



 

Замість Достойно 
Величай́, душе ́моя,́ Мат́ір Бо́жу Неустан́ної По́мочі. 

Під Хресто́м почу́ли ми слова ́розрад́и,* що ти є Мат́и на́ша, а ми ді́ти твоі ́.* Тому́, 
зібрав́шись ни́ні, про́симо всі щи́ро:* візьми́ під неустан́ний свій покро́в Цер́кву і 
наро́д наш,* ми ж бо з ві́рою і любо́в’ю* тебе ́як Мат́ір Неустан́ної По́мочі велича́ємо. 

 
Причасний 

Хвалі́те Го́спода з небес́, хвалі́те Його во ви́шніх (Пс. 148,1). Чаш́у спасі́ння прийму́ і ім’я ́
Госпо́днє призову ́(Пс. 115,4). Алилу́я, алилу́я, алилу́я. 

 

Beneath thy mercy,we take refuge, O Virgin Theotokos: 
disdain not our supplications in our distress, 

but deliver us from perils, 
O only pure and blessed one. 

 
Під Твою милість прибігаємо, Богородице Діво. 
Молитвами нашими в скорботах не погорди, 

але від бід нас визволи, 
єдина чиста і благословенна. 

 



  

Hymn to the Mother of God (pg.853) 
O my soul, magnify the Mother of God of Perpetual Help. 

We heard words of comfort beneath the Cross,* that You are our Mother and we are Your 
children.* Therefore, having gathered today, we all earnestly ask:* Place the Church and 
our nation beneath Your perpetual protection,* for we glorify You with faith and love as 
Mother of Perpetual Help. 

 Communion Hymn 
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* I will take the cup of 
salvation;* and I will call upon the name of the Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. 

 

Words of Wisdom 

“Jesus, help me to simplify my life by  

learning what you want me to be –  

and becoming that person.” 

St. Thérèse of Lisieux 

«Ісусе, допоможи мені спростити моє життя,  

дізнавшись, ким Ти хочеш, щоб я був, 

 і ставши цією людиною». 

Свята Тереза з Лізьє 

 



ANNOUNCEMENTS - ОГОЛОШЕННЯ 
We welcome all parishioners and visitors who are joining us today!  
Вітаємо всіх парафіян і гостей які приєднуються до нас сьогодні. 

 
COFFEE – Coffee and sweets will resume again on Sunday, September 7. 
КАВА – Кава та солодощі знову розпочнуться в неділю, 7 вересня. 

 

Mortgage Fund 

Thank you to all the donors using the monthly mortgage fund envelopes for their generous 
donations towards the paying of the mortgage. From Jan. 1-June 30, the total collected for 
the mortgage fund was $5,232.00. 

Дякуємо всім жертводавцям, які щомісяця використовували конверти іпотечного 
фонду за свої щедрі пожертви на виплату іпотеки. З 1 січня по 30 червня загальна 
сума зібраного до іпотечного фонду склала $5,232.00. 

 

Golf Tournament 

Thank you to all those who assisted with the Annual Parish Golf Tournament – players, 
organizers, and volunteers. This year’s tournament raised over $10,000 for the church 
along with disbursements of $1500 to the John McGivney Children centre, $750 to One Day 
Dreams and $750 to the Windsor Hospice. Again, thanks to everyone who helped make this 
year’s tournament such a success!  

Турнір з гольфу 

Дякуємо всім, хто допоміг у проведенні щорічного 
парафіяльного турніру з гольфу – гравцям, організаторам та 
волонтерам. Цьогорічний турнір зібрав понад $10 000 доларів 
для церкви, а також виплатив $1500 доларів Дитячому центру “John McGivney”, $750 
доларів організації «One Day Dreams», та $750 доларів “Windsor Hospice”. Ще раз 
дякуємо всім, хто допоміг зробити цьогорічний турнір таким успішним! 

 



 

What?! Where?! When?! 
July – Kitchen & Sales closed during the 
month of July  
July 13 – Parish Feast Day – 10am Bilingual 
Divine Liturgy followed by BBQ Potluck 
July 20 – Blessing of cars after each Divine 
Liturgy  
August 1 – Kitchen Sales Resume  
August 3 – Blessing of Honey and Poppy 
Seeds (Mak)  
August 6 & 10 – Blessing of Fruit  
August 15 & 17 – Blessing of Herbs & Flowers  
October 25 – 100th Anniversary Gala 
 
 

 

Що?! Де?! Коли?! 
Липень – Кухня та продаж закриті 
протягом липня 
13 липня – Парафіяльний празник – 10:00 
ранку Літургія (двомовна) & «BarBQ 
Potluck» 
20 липня – освячення автомобілів після 
кожної Божественної Літургії 
1 серпня- розпочинається продаж їжі 
3 серпня – Освячення меду та маку 
6 і 10 серпня – Освячення плодів 
15 та 17 серпня – освячення зілля та 
квітів 
25 жовтня – 100-річчя заснування церкви  
- Святковий бенкет 

 
 

 



  





Лев XIV: Папа миру та надії для України 

Коли ми почули "Habemus Papam" і побачили нового Понтифіка, для багатьох 
це стало несподіванкою. Але в Божій перспективі немає випадковостей — це 
Господь кличе наступника апостола Петра, а кардинали лише розпізнають 
Його волю. 
Для України та Української Греко-Католицької Церкви особливим знаком 
стало обране ім’я — Лев. Папа Лев XIII (1878–1903) був покровителем Східних 
Католицьких Церков, дбав про нашу освіту та розвиток. Він був Папою одного 
з найбільших духовних лідерів нашої історії — Митрополита Андрея 
Шептицького, під опікою якого українці й наша Церква вступили у ХХ століття. 
Сьогодні ми є Церквою, що стоїть на спадщині цього періоду, збереженій, 
поглибленій і освяченій в умовах переслідувань ХХ століття. Це дає нам надію 
на глибоке розуміння України в місії нового Понтифіка. 
Обрання імені "Лев" також 
викликало в моїй пам’яті 
знамениту фреску 
Рафаеля, де зображено 
Папу Лева І Великого (440–
461) з Аттілою, вождем 
гунів, який спустошував 
Італію і йшов на Рим. Ми 
не знаємо, що саме сказав 
тоді Папа, але факт, що 
Аттіла відступив, 
залишився в пам’яті 
Церкви як символ духовної сили, здатної зупинити нищівну загрозу. Ця 
історична паралель для українського народу має особливе значення. Тому не 
випадково багато хто з українців спонтанно назвав Лева XIV "Папою 
миру".Перші слова, які він промовив, були словами Воскреслого Христа: "Мир 
вам!". Але варто пам’ятати, як учив святий Августин, що справжній мир — це 
плід справедливості. Немає миру без правди і справедливості. Саме тому для 
нас були такими важливими слова нового Понтифіка про "справжній, 
справедливий і тривалий мир" для України. Вони пролунали вже під час 
його першої недільної молитви — разом із закликом до звільнення полонених  



 
і повернення депортованих українських дітей. Не менш важливим стало й те, 
що свою першу телефонну розмову з очільником держави новий Понтифік 
провів саме з Президентом України, який запросив Папу Лева XIV відвідати 
нашу країну. 
Новий Папа добре розуміє природу війни, яку веде Росія проти України. На 
початку повномасштабного вторгнення, коли він ще служив у Перу, він чітко 
й однозначно назвав цю війну імперіалістичною агресією проти вільного 
народу, який має право захищати свою землю. Його висловлювання були 
особливо співзвучні з тим, про що я говорив із Києва у щоденних зверненнях 
після 24 лютого 2022 року. 
Своє служіння Папа Лев XIV розпочинає в надзвичайно складний час — час, 
який його попередник назвав "фрагментованою третьою світовою війною". 
Перед ним стоять серйозні виклики: як зберегти єдність Церкви, коли людство 
розколюється? Як відстояти верховенство міжнародного права, коли 
з’являються нові диктатори? Як підтримувати солідарність, коли зростає 
національний егоїзм? 
Особливо непростою для Папи-американця буде взаємодія з адміністрацією 
теперішнього президента США. Але Лев XIV уже дав зрозуміти, що сприймає ці 
проблеми не як особисті, а як виклики для всієї Церкви. 
Я переконаний, що новий Понтифік прислухатиметься до голосу Церкви з 
України, а не до пропагандистів із Москви. Маю надію, що наш діалог 
розвиватиметься і впливатиме на позицію Апостольського Престолу щодо 
війни. 
Безумовно, ми також запросимо Папу відвідати Україну. Було б глибоко 
символічно, якби він, подібно до Лева І, зміг зупинити сучасного "Аттілу" зі 
Сходу. Адже український народ живе правдою, а Росія — брехнею. 
Знаменно, що обрання нового Папи, який насамперед говорить про мир, 
збіглося з 80-ю річницею завершення Другої світової війни. Це ще один знак: 
ми маємо надію не лише на перемогу у війні, але й на перемогу над війною як 
найбільшим проявом зла у світі. 
† Святослав 
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Monday, July 7, 2025 
Our Venerable Father Thomas of Maleum and Acacius who is mentioned in The Ladder 

of Divine Ascent. 
Romans 12:4-5, 15-21 Matthew 12:9-13 

Tuesday, July 8, 2025 
The Holy Great-Martyr Procopius. 

Romans 14:9-18 Matthew 12:14-16, 22-30 

Wednesday, July 9, 2025 
The Holy Hieromartyr Pancratius, Bishop of Tauromenia. 

Romans 15:7-16 Matthew 12:38-45 
10:00 am – Divine Liturgy 

Thursday, July 10, 2025 
Our Venerable Father Anthony of the Monastery of the Caves in Kyiv; The Holy Forty-
Five Martyrs of Nicopolis in Armenia; The Holy Brother-martyrs Francis, Mutius, and 

Raphael and those with them martyred in Damascus. 
Galatians 5:22-6:2 Luke 6:17-23 

Friday, July 11, 2025 
Repose of Blessed Olha, Princess of Kyiv, named Helen at Holy Baptism; The Holy and 

Praiseworthy Martyr Euphemia. 
Galatians 3:23-29 Matthew 25:1-13 

10:00 am – Divine Liturgy 
 

Saturday, July 12, 2025 
The Holy Martyrs Proclus and Hilary; Our Venerable Father Michael of Maleon. 

Romans 8:14-21 Matthew 9:9-13 
4:00 pm – Great Vespers 

5:00 pm – Vigil Divine Liturgy (Eng) – for the parishioners 
 

Sunday, July 13, 2025 
Commemoration of the Holy Fathers of the first Six Ecumenical Councils; Octoechos 

Tone 4; The Synaxis of the Holy Archangel Gabriel; Our Venerable Father Stephen the 
Sabbaite; 

Our Holy Father Julian, Bishop of Kenomane 
Hebrews 13:7-16 John 17:1-13 

10:00 am – Divine Liturgy (Ukr and Eng) – For the parishioners 
 



 

Понеділок, 7-го липня, 2025 
Прпп. Томи, що в Малеї, і Акакія, про якого згадує «Ліствиця» 

Рим. 12, 4-5. 15-21.  Мт. 12, 9-13. 
 

Вівторок, 8-го липня, 2025 
Св. вмч. Прокопія 

Рим. 14, 9-18.  Мт. 12, 14-16. 22-30. 
 

Середа, 9-го липня, 2025 
Св. сщмч. Панкратія, єп. Тавроменійського 

Рим. 15, 7-16.  Мт. 12, 38-45. 
10:00 – Божественна Літургія 
 
Четвер, 10-го липня, 2025 

Прп. Антонія Печерського, Київського 
Свв. сорока п’ятьох мчч., що в Нікополі Вірменському 

Свв. братів-мчч. Франциска, Мутія і Рафаїла і тих, що з ними вбиті в Дамаску 
Гал. 5, 22 – 6, 2. Лк. 6, 17-23. 

Пʼятниця, 11-го липня, 2025 
Переставл. блаж. Ольги, княгині Київської, у хрещенні названої Оленою 

Св. мц. і прехвальної Євфимії 
Гал. 3:23 Мт. 25:1-13. 

10:00 – Божественна Літургія 
 

Субота, 12-го липня, 2025 
Свв. мчч. Прокла й Іларія 
Прп. Михаїла Малеїна 

Рим. 8, 14-21.  Мт. 9, 9-13. 
16:00 - Велика Вечірня (анг.) 

17:00 - Божественна літургія (анг.) - за парафіянами 

Неділя, 13-го липня, 2025 
Неділя 5-та по Зісланні Святого Духа, Пам'ять Святих Отців шести Вселенських 

Соборів, Собор св. архангела Гавриїл,а Прп. Стефана Савваїта,  
Св. Юліана, єп. Кеноманійського 

Євр. 13, 7-16.  Ів. 17, 1-13. 
10:00 – Божественна Літургія (укр   анг) - за парафіянами 

 



SACRAMENTAL MYSTERIES 

Baptism & Chrismation –by arrangement with 

Fr. Peter. 

Marriage – Please make an appointment for an 

interview at least six months in advance. 

Confession –Tuesday 5pm, during office 

hours or by appointment. 

Holy Eucharist –please call Fr. Peter to 

schedule a visit. 

Anointing of the Sick–please call Fr. Peter. 

 

PARISH CONTACTS 

Bookkeeper 

Caron Boyer 519-973-4872, ext. 2 

Hospodar 

Glenn Kehoe 519-999-1505 

Kitchen Crew (Food preparation & sales) 

Mary Bocian 519-973-4872, ext. 4 

Parish Co-ordinator of Care 

(Protection of minors and vulnerable adults) 

Nicolette Carlan ncarlan@sympatico.ca 

Parish Finance Council 

Andrew Ramsz aeramsz@gmail.com 

Parish Pastoral Council 

Kim Gosling kimcha65@gmail.com 

St. Olga Ukrainian Ladies Society (SOULS) 

Cathy Gorski cgorski@xplornet.com 

Marusia Preece marusia@cogeco.ca 

Event Coordinator and Hall Bookings 

Dobr. Maureen Hrytsyk 519-973-4872 ext.3 

maureenhrytsyk@gmail.com 

Summer Church Camp 

Naomi Bruno  naomi.jayne@hotmail.com 

W.E.S.U.N. 519-973-4872, ext. 5 

(Windsor Essex Supporting Ukrainian Newcomers) 

Andriana Pitre windsoressex.sun@gmail.com 

 

 

 

 

Weekly Collection 
June 23rd to June 29th, 2025 

Envelopes     $1,020.00 
Electronic Donations   $545.00 
Candles             $131.45 
Loose Change   $50.00 
Sunday Coffee   $20.00 
Food Sales    $1,024.00 
Mortgage Fund   $445.00 
 
Building Fund Donations 
Andrew Stebelsky   $100.00 
Sherry Kameka – On Miranda Chow’s 
Graduation    $200.00 
 
Dome Icon Dontations 
Stephanie DeVries – In memory of Fr. Richard 
Hawrish    $100.00 
Alexis Yarem – Lesia (Taskey) Yarem – In 
memory of Nina Nedin  $50.00USD 

Thank you for your generosity! For more 

information on how to support your parish, 

please visit our website. 



 

 


